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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

Ibn Hisham al-Ansari (708—761 AH/1309-1360 CE) was an
Egyptian authority in Arabic grammar. His works, along
with those of Ibn Malik (600-672 AH/ 1204-1274 CE), are
the de facto definition of orthodoxy among late grammar-
ians of Arabic. Ibn Khaldan, the famous historian and
proto-anthropologist, famously said: “While we were in
Morocco, we did not cease hearing that there appeared a
scholar of Arabic in Egypt, known as Ibn Hisham, who out-
did Sibawayh in grammar.’

Ibn Hisham authored a number of books on Arabic
grammar, the greatest and most advanced being al-Mughnz.
The text at hand is his simplest work, and hence the title.
The author’s intent is to offer knowledge-thirsty students
just enough moisture to wet their parched throats. Having
said this, the text is, at minimum, intermediate level for
most contemporary students of Arabic.

I ask Allah to benefit students of Arabic through this text
in this world and the next. Amin.

MousTAFA ELQABBANY
Director
The Royal Islamic Strategic Studies Centre






CONVENTIONS

All Arabic terms and quotes are in italics. Additionally,
quotations from the Holy Qur’an appear in red, Prophetic
hadiths appear in single quotes, and poetry appears in
double quotes.






Oatr al-Nada
wa Ball al-Sada

Drops of Dew and Wetting

a Parched Throat
An Intermediate Classical Text
of Arabic Grammar

Ibn Hisham al-Ansari






In the Name of Allab, the Most Compassionate,
the Most Merciful

The Word: Its Definition and Types
A word (kalimabh) is a single utterance that bears meaning.
It is one of: a noun (ism)*; verb (fi‘l); or particle (harf).

Identifying Nouns
As for nouns, they are identified by:*

1. [The definite article] al-, like al-rajul;
2. Nunation (tanwin), like rajulun; and
3. By speaking about them?, like the #a’ of darabtu.

Types of Nouns
Nouns are of two types:

1. Inflected (mu‘rab) [nouns| are those whose endings*
change due to [syntactic| operators acting upon them,
like [the proper name| Zayd; and

2. Uninflected (mabni) [nouns]| are the opposite,’ like:
ha’ula’i, [the proper name| Hadhami, and amsi (ac-
cording to the Hijazi® dialect) which always end in a

" In this text, we will use the word ‘noun’ as synonymous with ism in order to
make writing about it easier. The Arabic word ism refers to any word that has a
standalone meaning and is not associated with a particular time. Thus, it includes
nouns, pronouns, adjectives, etc.

> Whenever Arabic grammar texts mention that a type of word can be identified
by x, it means that the word can accept x if a sentence is construed as such. It
does not mean that the word must accept x in all cases.

5 Le., when they are the subjects of sentences.

4 The ending of a word is the vowel on the last root letter of the word. So, in
the case of a word such as darabtu, it is fixed on a sukiin, since the last root letter,
the ba’, is unvowelled.

5 Meaning their endings are always fixed.

¢ While Classical Arabic includes many dialects, not all of them carry the same

TYPES OF NOUNS 3



kasrah; abada ‘ashara and its analogues, which al-
ways end in a fathab; qablu, ba‘du, and their ana-
logues, which always end in a dammah whenever the
object ascribed to (mudaf ilaybi) is omitted while its
meaning is intended; and man and kam, which al-
ways end in sukin—the default ending for unin-
flected words.

Types of Verbs
As for verbs, they are of three types:

1. Perfect (madi), which is identified by a vowelless, fem-
inine #3@’.7 Its ending is:

a) A fathah [by default], like daraba; unless

b) The plural waw is appended to it, in which case
lits ending is| a dammabh, like darabi; or

c) A connected, vowelled, nominative personal pro-
noun [is appended to it], in which case its ending
is vowelless, like darabtu.

[Perfect verbs]| include ni‘ma, bi’sa, ‘asa, and laysa ac-
cording to the soundest view.

2. Imperative (amr), which is identified by imparting the
meaning of a call to action and its ability to accept
the second-person, feminine ya’.* Its ending is:

weight. While highly regarded dialects are referred to as being fasihah, the most
highly regarded are referred to with the superlative fusha. The latter are generally
divided into two superdialects known as Hijazi and Tamimi, historically spoken
in Hijaz and Najd, respectively.

7 E.g., daraba (‘he struck’) is a perfect verb because the vowelless, feminine #a’
can be appended to it, rendering darabat (‘she struck’).

8 Thus, the indicator of an imperative verb is compound: both criteria must be
present.
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a) Unvowelled [by default], such as idrib; unless

b) It ends with a weak letter?, in which case the last
letter is truncated, like ughzu, ikhsha, and irmi; or

c) It is like gama, qamii, or qimi, in which case it
ends by omitting the [terminal] 7.

[Imperative verbs] include halumma, according to the
Tamimi dialect, as well as hati and ta‘ala according to
the soundest view.

3. Imperfect (mudari‘), which is identified by lam [en-
tering upon it] and its starting with one of the follow-
ing letters: nin, hamzah, ya’, or ta’, such as nagimu,
aqamu, yaqiamu, taqimu. The first letter bears a
dammah if the perfect consists of four letters, such as
yudabriju and yukrimu. Otherwise, it bears a fathah,
like yadribu and yastakbriju. Its ending is:

a) Unvowelled if it is attached to the nin of the fem-
inine plural (nin al-niswah) like yatarab-basna'*
and illa an ya‘fana**,

b) A fathah when directly connected to the niin of
confirmation (nin al-tawkid), literally or impli-
citly, such as la-yunbadbanna®s; or

c) Inflected in all other cases, such as: yaqiamu Zay-
dun, wa la tattabi‘anni*4, latublawunna®s, fa’im-
ma tarayinna*s, and wa la yasuddunnaka®’.

o Le., alif, waw, or ya’. ™ The general rule being that the ending of an imper-
ative verb is fixed on the same indicator as the jussive (jazm) mood of the corre-
sponding imperfect verb.

't Al-Baqarah, 2:228. ** Al-Baqarah, 2:237. 3 Al-Humazah, 104:4.

“ Yinus, 10:89. 5 Al ‘Imran, 3:186. ' Maryam, 19:26.

7 Al-Qasas, 2.8:87.
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Particles

As for particles, they are identified by not accepting any of
the identifiers of nouns or verbs. They include hal and bal,
but not mahma and idhma. According to the soundest view,
they include the gerundial ma (ma al-masdariyyab) and the
associative lamma (lamma al-rabitab). All particles are un-
inflected (mabni).

Speech

Speech (kalam) is a sufficient utterance.”™ At minimum, it
consists of two nouns, such as Zaydun ga’imun, or a verb
and a noun, like gama Zaydun.

The Four Types of Inflection

Inflection® is of four types: nominative/indicative (raf*) and
accusative/subjunctive (nasb) for nouns and verbs [respect-
ively in both cases],* like Zaydun yaqimu and inna Zay-
dan lan yaqiima; genitive (jarr) for nouns, like bi-Zaydin;
and jussive (jazm) for verbs, like lam yaqum.

[A word] is marked nominative/indicative with a dam-
mabh, accusative/subjunctive with a fathab, genitive with a
kasrah, and jussive by the omission of a short vowel (hara-
kah), except for:

1. The six nouns: abihu, akhihu, hamiha, haniihu,
fithu, and dhi mal; which are marked nominative

8 Le., it is the smallest unit of verbal communication such that the listener is
not waiting for it to be completed. This is not the same as merely having a verb
and a subject, since the following expression is not valid speech, despite it having
a verb and a subject: “When Zayd arrives from Cairo...”

 Inflection includes declension (for nouns) and conjugation (for verbs).

> The types of Arabic inflection are based on their primary phonetic indicators.
Since both nouns and verbs are inflected with a dammah and a fathah, these in-
flections are termed raf* and nasb respectively, whether they affect nouns or verbs.
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with a waw, accusative with an alif, and genitive with
a ya’; though it is more eloquent (afsah) to treat han
like ghad;

. The dual, like al-Zaydan, which is marked nomi-
native with an alif;

. The sound masculine plural, like al-Zaydin, which is
marked nominative with a waw; while both [it
and the dual] are marked genitive and accusative with
aya’y

. Kila and kilta, which are like the dual when pronouns
[are attached], as are ithnan and ithnatan uncon-
ditionally, even when part of a compound word;

. Uli, “ishrin and its analogues, ‘alamiin, ablin, wabi-
lan, aradiin, sinin and its class, baniin, and illiyyin
and its ilk, which are like the [sound masculine]
plural;

. Ulat, that which is pluralized by an extraneous alif
and #a@’*', and anything bearing the names of either,*
which are marked accusative with a kasrab, such
as khalaga Allabu al-samawati*3 and astafa al-
banati*,

. Diptotes (ma la yansarif)*s, which are marked gen-
itive with a fathab, like bi-afdala minbu, except with

1 Le., the sound feminine plural, which Ibn Hisham refuses to name as such be-
cause it is not necessarily sound nor feminine.

** Le., anything having the proper name Ulat or a proper name that is a plural
formed by adding an extraneous alif and ta’ to it, such as ‘Arafat.

» Al-“Ankabiit, 29:44.

= Al-Saffat, 37:153.

5 Diptotes have only two distinguishable declensions: a dammah when nomi-
native; and a fathah when accusative or genitive. Because the two latter declen-
sions have the same indicator (a fathah), they differ from regular nouns, which
are triptotes (those with three distinct declensions). The defining characteristic of
diptotes is that they do not bear tanwin.
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[the affixed definite particle] al-, like bi-l-afdali or by
being ascribed (mudaf), like bi-afdalikum;

8. The five [verb] patterns: yaf alani, taf‘alani, yaf alina,
taf‘alitna, and taf alina, which are marked nomi-
native by maintaining the [terminal] niin, and which
are marked jussive and indicative by its omission, like
fa in lam taf ali wa lan taf ali;*® or

9. Imperfect verbs with weak-letter endings (mu“ tall al-
akhir), which are marked jussive by omitting their
final letter, like lam yaghzu, lam yakhsha, and lam
yarmi.

Implicit Short Vowels

All short vowels (harakat) [that mark inflection] are implicit
(taqdirt)*” in the likes of ghulami and al-fata,*® the second
being termed magsir*. The dammab and kasrah [are im-
plicit] in the likes of al-gadi,’> which is termed mangiis3'.
The dammab and fathab |are implicit] in the likes of yakh-
sha.’* The dammab [is implicit] in the likes of yad‘iz and
yaqdi.33 The fathab is explicit in the likes of inna al-qadiya
lan yaqdiya wa lan yad‘uwa.

*6 Al-Baqarah, 2:24.

7 Meaning that they are not pronounced nor written because the terminal, long
vowel of the word prevents their pronunciation easily or at all. However, they re-
main implicit (assumed) indicators of inflection.

*$ Which are marked nominative, accusative, or genitive by an implicit dammabh,
fathab, or kasrah, respectively.

» A word ending in an alif.

32 Which is marked as nominative or genitive by an implicit dammah or kasrah,
respectively, and marked accusative by an explicit fathab.

31 A word ending in a ya’.

32 Which is marked as indicative or subjunctive by an implicit dammah or
fathab, respectively. It is marked as jussive by omitting its final letter.

33 Which is marked as indicative by an implicit dammabh, subjunctive with an
explicit fathah, and jussive by omitting its final letter.
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Imperfect Verbs: The Indicative Mood (Raf*)

An imperfect verb is in the indicative mood when it is de-
void of subjunctive and jussive operators (nasib wa jazim),
such as yagiamu Zaydun.

Imperfect Verbs: The Subjunctive Mood (Nasb)
[An imperfect verb] is in the subjunctive mood when [op-
erated upon by]:

1. Lan, like lan nabrabas+;

2. The gerundial kay (kay al-masdariyyah), like li-kay
la ta’sawss,

3. Idhan when speech is initiated with it, it refers to the
future, and it immediately precedes the verb or is sep-
arated by an oath, like idhan ukrimuka and “idhan
wallahi narmiyabum bi-harbin”;

4. The explicit gerundial an (an al-masdariyyab al-
zahirah), like an yaghfira l7,3° as long as it is not pre-
ceded by certain knowledge (‘ilm), such as ‘alima an
sayakiinu minkum marda;?” but if it is preceded by
probabilistic knowledge (zann), then there are two
possibilities, such as wa hasibii alla takin(a/u) fit-
natun’s;

5. The optionally implicit (mudmarah jawazan)> [an|
after an adjunction (‘atif) preceded by a non-deriva-

3 Ta Ha, 20:91. 35 Al-Hadid, 57:23. 3¢ Al-Shu‘ara’, 26:82.

37 Al-Muzzammil, 73:20.

38 Al-Ma’idah, s5:71. It is validly read as either takiina or takinu.

39 The particle an may operate on an imperfect verb, rendering it subjunctive,
in three ways: explicitly, optionally implicitly, and necessarily implicitly. If an is
mentioned, then it is explicit (zahirah). If it is not explicitly mentioned in the sen-
tence but may be validly added before the imperfect verb, then it is optionally im-
plicit (mudmarab jawazan). If it is not mentioned in the sentence and may not be
validly added before the imperfect verb, then it is necessarily implicit (mudmarah
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tive noun (ism khalis)+°, like “wa lubsu ‘aba’atin wa
taqarra ‘ayni”;

6. [The optionally implicit an] after a lam [that is a gen-
itive operator],** like li-tubayyina li-I-nasi**, unless
the particle an is necessarily explicit [after the lam],
like li-alla ya‘lama* and li-alla yakiina li-lI-nasit+;*s

7. The necessarily implicit an [after the lam of denial
(lam al-jubid)], such as in wa ma kana Allabu li-
yu‘adb-dhibabum+®,

8. The [necessarily| implicit an after hatta when the fu-
ture is intended, like batta yarji‘a ilayna Misa+,

9. [The necessarily implicit an| after aw that means ila
(‘until’ or ‘such that’), like “la-astashilanna al- sa‘ba
aw udrika al-muna”;

10. [The necessarily implicit an after aw that] means illa
(‘except’), like “wa kuntu idha ghamaztu qanata
qawmin / kasartu ku‘iabaha aw tastaqima”+%; or

11. [The necessarily implicit an| which follows a fa’ that
is a particle of cause (fa’ al-sababiyyah) or a comi-
tative waw (waw al-ma‘iyyab), both of which must

wujitban). This last case exists as part of the model of operators that grammarians
invented. It is a particle whose existence is hypothesized based on the fact that
the subjunctive verb behaves like a gerund, and so an, being the most fundamental
subjunctive operator, is assumed to exist before subjunctive verbs in a number of
cases listed below in the text.

#+ L.e., a noun that is not derived from a verb; e.g., a gerund (masdar).

4 The astute reader will note that genitive particles do not operate upon verbs.
This is the reason that grammarians conjectured the existence of an implicit ge-
rundial an before the verb, as it renders it a gerund, which is a noun. The same
reasoning applies to hatta.

+ Al-Nabhl, 16:44. + Al-Hadid, 57:29. 4 Al-Nisa’, 4:165.

+5 In the last two Qur’anic examples, the imperfect verb is in the subjunctive
mood because of the explicit operator arn.

6 Al-Anfal, 8:33. + Ta Ha, 20:91.

4 The final verb tastaqima is in the subjunctive mood. The terminal alif is for
the purpose of metre and rhyme.
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be preceded by a true negation* or a call to actions®
with a verb, like la yuqda ‘alaybim fa-yamiiti,’™ wa
yva‘lama al-sabirina,’* wa la tatghaw fibi fa-yabilla
‘alaykum ghadabi,’’ and la ta’kulis+ al-samaka wa
tashraba al-labana.

Imperfect Verbs: Operators That Effect the Jussive Mood
(Jazm) in a Single Verb
[An imperfect verb] is in the jussive mood when:

1. The fa’ is omitted after a call to action and causation
is intended, like in the Word of the Exalted: qul/
ta‘dlaw atluss; the condition of the verb being jussive
after a prohibition (naby) is that it be possible to re-
place the prohibition with iz [, such as la tadnu min
al-asadi taslam, as opposed to la tadnu min al-asadi
ya’kuluka;s

2. Operated on by lam, such as lam vyalid wa lam

yilad;s

. Operated on by lamma, such as lamma yaqdi;s®

4. Operated on by the imperative lam (lam al-talab),
such as li-yunfigs® and li-yaqdi®; or

S

4 As opposed to the likes of ma tazalu ta’tina fatubaddithuna and ma ta’tina
illa fatubaddithuna, both of which use negation, but actually mean affirmation. .

5o This includes both commandments and prohibitions.

st Fatir, 35:36. * Al “Imran, 3:142. 5 Ta Ha, 20:81.

s+ The verb ta’kul is jussive, and its ending is unvowelled. However, because the
word immediately after it is unvowelled as well, this leads to difficulty in pronun-
ciation which is eased with a kasrah on the end of the verb. This is not a matter
of grammar but one of pronunciation.

55 Al-An‘am, 6:1571.

56 Le., it makes sense to say in la tadnu min al-asadi taslam, but not in 1a tadnu
min al-asadi ya’kulka. Thus, in the former case, the prohibition effects the jussive
mood, while in the latter case, the verb remains indicative (ya’kuluka).

57 Al-Tkblas, t12:3. 5% ‘Abasa, 80:23. ° Al-talag, 65:7.

¢ Al-Zukbruf, 43:77.
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5. Operated on by the [l of prohibition (la al-nahi-
yah), such as la tushrik* and la tu’akbidbnac.

Imperfect Verbs: Operators that Effect the Jussive Mood
(Jazm) in Two Verbs
The operators that effect the jussive mood in two verbs are:

. In, like in yasha’ yudh-hibkum®,
Idhma

- Ayy;

. Ayna;

. Anna,

. Ayyanay

. Mata,

. Mahma,

. Man, like man ya‘mal si’an yujza bibi®,

10. Ma, like ma nansakh min ayatin aw nunsiba na’ti

bi-kbayrin minhass; and
11. Haythuma.

O o O\ B~ W PN H

The first [verb] is termed a condition (shart) while the
second is termed a consequence (jawab or jaza’). When the
consequence cannot be operated upon directly by the oper-
ator,%¢ it is preceded by a fa’, such as wa in yamsaska
Allabu bi-khayrin fa-buwa “ald kulli shay’in qadir’” or the
idha which acts as a particle of surprise (idha al-fuja’iyyah),
such as wa in tusibhum sayyi’atun bi-ma qaddamat aydi-
him idha bum yagnatiun®®.

¢ Lugman, 31:13. ° Al-Baqarah, 2:286. ¢ Ibrahim, 14:19.
64 Al-Nisa’, 4:123.  Al-Baqarah, 2:106.

¢ Such as if it is a nominal sentence.

7 Al-An‘am, 6:17. ¢ Al-Rim, 30:36.
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Types of Nouns: Indefinite and Definite

A noun is one of two types: indefinite (nakirah); and defi-
nite (ma‘rifab). Indefinite nouns belong to a class that is
either extant, such as rajulun (man), or implicit, such as
shamsun (sun). Definite nouns are one of six types.

Definite Nouns I: Personal Pronouns
A personal pronoun (al-damir) refers to the first, second, or
third person (mutakallim, mukhatab, or gha’ib). It may be:

1. Concealed (mustatir), such as when:

a) It is necessarily implicit (muqgaddar wujinban), like
aqimu and naqiamu; or

a) It is optionally implicit (muqaddar jawazan), like
Zaydun yaqiimu; or

2. Prominent (bariz), which is either:

a) Connected (muttasil) such as the ta’ of qumtu,
the [final] kaf of akramaka, and the ha’ of ghula-
mubu; or

b) Disconnected (munfasil), like ana, anta, huwa,
and iyyaya.

A disconnected personal pronoun may not be used
whenever a connected pronoun is acceptable except in the

likes of:

1. Salnibi, in which case disconnecting the pronoun is
suboptimal; and

2. anantukabu and kuntabu, in which case disconnect-
ing the pronoun is optimal.
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Definite Nouns II: Proper Nouns
A proper noun (‘alam) is either personal (shakbsi), like
Zayd, or categorical (jinsi), like Usamah®.

A proper noun can be a name (ism), as in the previous
examples, a title (lagab), such as Zayn al-‘abidin and Quf-
fah, or a parental nickname (kunyah), such as Abi ‘Amr
and Umm Kulthim. Titles follow names in order and in-
flection by default. They may also be genitive through
ascription (idafah) if both [name and title] are simple (72u-
frad)?, like Sa‘idu Kurzin.

Definite Nouns III: Demonstrative Pronouns
The demonstrative pronouns (al-isharab) are:

1. Dha for the masculine [singular];

2. Dbi, dhibi, t1, tibi, and ta for the feminine [singular];

3. Dbhani for the masculine dual (muthanna) when no-
minative; dhayni when accusative or genitive;

4. Tani for the feminine dual (muthanna) when nomina-
tive; tayni when accusative or genitive; and

5. Ula’i for both [masculine and feminine] plurals.

Distance is effected by a kaf without a lam in all cases. It
is also effected by a kaf preceded by a lam except in the
cases of:

1. The dual, when it is never allowed;
2. The plural, for those who pronounce it with a ham-
zab at the end; and

% Usamab does not mean ‘the lion’, but ‘Lion’. It is the archetypical lion that
represents lions as a category, but is grammatically singular. It is similar to how
a monument of The Unknown Soldier represents all unknown soldiers while being
a single entity.

7° L.e., not compound.
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3. That which is preceded by the ha’ used for alerting
(ha’ al-tanbih).

Definite Nouns IV: Relative Pronouns
Relative pronouns (al-mawsiil) are:

1. Alladhi for the masculine singular;

2. Allati for the feminine singular;

3. Alladhani for the masculine dual when nominative;
alladbayni when accusative or genitive;

4. Allatani for the feminine dual when nominative;
allatayni when accusative or genitive;

5. Alladbina, with a ya’ in all cases, as well as al-Ula
for the masculine plural;

6. Alla’t and Allati for the feminine plural;

and, applying to all genders and numbers:

1. Man;

2. Ma;

3. Ayys

4. Al- when attached to a true adjective (wasf sarih)”*
that is not a superlative (ism tafdil) like al-darib and
al-madriib;

5. Dhbii according to the dialect of Tayy;

6. Dha preceded by the interrogative ma or man.

The relative clause (silab) of al- is its connected adjective.
For all other relative pronouns, it is one of:

1. A proposition (jumlah kbhabariyyah) bearing a per-
sonal pronoun that matches the relative pronoun [in

7t Le., not a word that merely has the form of an adjective but has become a
true noun, like ¢alib, which practically now means ‘a student’, not ‘one who seeks’.
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number and gender]”> and which is termed a refer-
ence (‘@’id) but may sometimes be omitted, such as in
the likes of ayyubum ashaddu’s, wa ma ‘amilathu
aydibim’4, fa-(i)qdi ma anta qadin’s, and wa yash-
rabu mimma tashrabiina’®;

2. A sufficient (¢t@mm)77 adverb of time or place (zarf);
or

3. A sufficient genitive particle along with its genitive
operand (jarr wa majriir).

In the final two cases, the adverb and genitive particle-op-
erand pair are associated with the omitted verb istaqarra.”®

Definite Nouns V: Those Bearing the Definite Article
These are nouns bearing the definite article (dhi al-adah),
which is al-, according to Khalil and Sibawayh, not merely
the lam, as per al-Akhfash. The definite article has the fol-
lowing usages:

1. A reference to something [previously mentioned or
understood] (‘ahd), like fi zujajatin al-zujajatu’® and
ja’a al-gadr,

7% In the case of relative pronouns 7-12, the personal pronoun may be singular
masculine or match the semantic gender and number.

73 Maryam, 19:69.

74 Ya Sin, 36:35. This is as per the recitations of Hamzah, al-Kisa’i, and Shu‘bah.

7s Ta Ha, 20:72. 76 Al-Mu’miniin, 23:33.

77 Le., the meaning should be complete such that the listener understands what
is intended.

78 Every genitive particle-operand pair and every adverb of time and/or place
must be associated with (i.e., operated upon by) a verb or something that has the
power of a verb, such as a derivative noun. In the case of genitive particle-operand
pair, the verb indirectly acts upon the operand through the particle. In the case of
the adverb of time or place, the verb directly effects the accusative state on it, for
it is its mafal fihi, or the time or place whence the act occurred.

79 Al-Niir, 24:35.
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2. A category (jins), like ahlaka al-nasa al-dinaru wa al-
dirbamu and wa ja‘alna min al-ma’i kulla shay’in
hayyin®; or

3. The universal inclusion (istighraq) of all members of
a category, such as wa khuliqa al-insanu da‘ifan®,
or of its attributes, such as Zaydun al-rajulu.

Substituting the lam [of al-] with a min is a Himyarite
dialect.

Definite Nouns VI: Objects Ascribed to Definite Nouns
That which is ascribed to a definite noun (al-mudaf ila
ma‘rifah) is itself definite. It belongs to the same category
as the ascribed-to noun, except for that which is ascribed
to a personal pronoun, which counts as a proper name.

Subjects and Predicates of Nominal Sentences

The subject and predicate of a nominal sentence (mubtada’
and khabar) are nominative, such as in Allahu rabbuna and
Muhammadun nabiyyuna.

The subject of a nominal sentence may be indefinite if:%*

1. It is generalized [such that it applies to all members
of the category or none of them|, like ma rajulun fi
al-dari and a-ilabun ma‘a Allabi®s; or

2. It is specified [such as if it is followed by an adjective],
like wa la-‘abdun mu’minun kbayrun min mushri-
kin®+ and ‘khamsu salawatin katababunna Allahw’.

o Al-Anbiya’, 21:30.

81 Al-Nisa’, 4:28.

82 By default, the subject of a nominal sentence is definite.
% Al-Naml, 27:62.

84 Al-Bagarah, 2:221.
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A [compound] predicate may be:®s
1. A sentence which has an attachment (rabit), such as:

a) [A personal pronoun referencing the subject, like]
Zaydun abihu qa’im;

b) [A demonstrative pronoun referencing the subject,
like] wa libasu al-taqwa dbalika kbayrun®s;

c) [A repetition of the subject, like] al-hagqatu ma
al-haqqatu®’; or

d) [A category that includes the subject, like] Zaydun
ni‘ma al-rajulu;

except in the likes of gul huwa Alldbu abad®® [where the
subject is the predicate];

1. An accusative adverb of time or place, such as wa al-
rakbu asfala minkum®; or

2 A genitive particle-operand pair, like al-hamdu li-
llahi rabbi al-‘alaminas°.

In the final two cases, the adverb and genitive particle-op-
erand pair are associated with the omitted word mustaqir-
run or istaqarra.

An adverb of time cannot be the predicate of an object
(dhat), so al-laylata al-hilalu requires interpretation.

The nominative noun effected by an adjective (wasf)®*
that is part of a question or a negation may take the place

85 Predicates are often single words or multiple words that act as a single word,
such as an ascription.

8 Al-A‘raf, 7:26. % Al-Haqqah, 69:1-2. % Al-Ikhlas, 112:1.

% Al-Anfal, 8:42. °° Al-Fatihah, 1:2.

o1 Adjectives are derived from verbs and can therefore effect the nominative state
in nouns that act as their subjects in the case of active participles or substitute
subjects (na’ib fa‘il) in the case of passive participles.
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of a predicate, such as “a-gatinun qawmu salma” and ma
madritbun al-‘Amrani.”*

Multiple predicates are possible, such as wa huwa al-
ghafiru al-wadiaduss.

The predicate may precede [the subject], such as f7 al-dari
Zaydun and ayna Zaydun. The subject or predicate may be
omitted, such as in salamun qawmun munkariina®4; i.e.,
salamun ‘alaykum, antum qawmun munkarina.

Omission of the predicate is obligatory in the following
cases:

1. Before the consequence of lawla, such as lawla
antum la-kunnd mu’minin®s;

2. Before the consequence of a true oath, such as la-‘am-
ruka la-af alanna;

3. Before a circumstantial expression (hal) that cannot
be a predicate, like darbi Zaydan qa’iman; and

4. After an explicit waw that indicates accompaniment,
such as kullu rajulin wa day‘atubu.

Annullers of the Subject and Predicate I: Kana and
Its Analogues
Those operators that annul the inflection of subjects and
predicates (nawasikh) belong to three groups.

The first [group of operators] effects the nominative
state in the subject, which is termed its subject (ism2) and ef-
fects the accusative state in the predicate, which is termed

92 In the first example, gawmu is the subject of gatin and appears in lieu of the
predicate. In the second example, al-“Amrani is the substitute subject of madritbun
and appears in lieu of the predicate.

95 Al-Buriij, 85:14.

9+ Al-Dhariyat, 51:25.

95 Saba’, 34:31.
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its predicate (khabar). This group consists of [the following
verbs]:

Kana, like wa kana rabbuka qadiran®s,
Amsa;

Asbaba;

Adha;

Zalla;

Bata;

Sara;

Laysa;

. Ma zala;

10. Ma fati’a;

11. Ma (i)nfakka;
12. Ma bariha; and
13. Ma dama.

O o O\ A~ W P H

The predicate may appear in the middle [between the
verb and its subject], such as “fa-laysa sawa’an ‘alimun wa
jabiilu”. The predicate may also appear last except in the
case of dama and laysa.

The first five [verbs] are synonymous with sara (to be-
come).

All of these [verbs], other than laysa, fati’a, and zala,
may also act as complete [verbs];* i.e., they may have no
need for a predicate, such as: wa in kana dbii ‘usratin fa-
nagirvatun ila maysaratin®®, fa-subbana Allabi hina tum-
siina wa bina tusbibiina®®, and khalidina fibha ma damati
al-samawatu wa al-ardu*.

96 Al-Furqan, 25:54.

97 Verbs that act as annullers are incomplete (ndqis) because they do not have
subjects. Rather, they enter upon a nominal sentence and change its inflection. A
complete verb is one that has a subject in the active voice.

98 Al-Baqarah, 2:280. °° Al-Riim, 30:17. *° Hiid, 11:107.
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Scenarios Specific to Kana
Kana may appear extraneously (i.e., have no effect) medi-
ally in the likes of ma kana absana Zaydan.

Its nsin may be omitted when:

1. It is in the imperfect jussive mood;

2. One does not stop at it;

3. It is not followed by a word beginning with an un-
vowelled letter; and

4. Itis not attached to an accusative, connected personal
pronoun.

Kana alone may be omitted, and replaced with ma, in
the likes of “amma anta dha nafarin”. It may be omitted
along with its subject in the likes of in khayran fa-khayrun
and “iltamis wa law kbatiman min hadid’.

Particles That Act Like Laysa: Ma, La, and Lata
The negating ma (ma al-nafiyah) acts like laysa in the Hijazi
dialect when:

1. Its subject does not precede its predicate;

2. Its subject is not preceded by in;

3. Its subject is not preceded by anything connected to
its predicate other than an adverb of time or place,
or a genitive particle-operand pair; and

4. Its predicate is not preceded by illa.

An example of this is ma bhadha basharan®*.
La also is the same™* in poetry™3 when both of its oper-
ands (i.e., its name and predicate) are indefinite, such as

o1 Yigsuf, 12:31.
o2 Le., it behaves like laysa with the same conditions as ma.
23 Not in prose.
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“ta‘azza fa-la shay’un ‘ala al-ardi bagiyan / wa la wazarun
mimma qada Allabu wagiyan.”

Lata |acts like laysa], but [only] with subjects that indi-
cate time and only on the condition that its two parts (i.e.,
its subject and predicate) are not both present. Its nomi-
native part is what is usually omitted, such as wa ldta hina
mandas*e4.

Annullers of the Subject and Predicate II: Inna and
Its Analogues
The second group of annullers consists of:

Inna, for intensification;

Anna, for intensification;

Lakinna, for emendation;

Ka’anna for comparison or a possibility;
Layta for wishful thinking; and

La‘alla for hope, sympathy, or justification.

AN A WP H

This [group of operators] effects the accusative state in
the subject, which is termed its subject (is72) and effects the
nominative state in the predicate, which is termed its predi-
cate (khabar). This holds as long as these operators are not
paired with the particle ma, like innama Allabu ilahun
wabhidun's. As for layta and in—when the latter is stripped
of its doubled nizn—Dboth possibilities hold [operating as
annullers and having no effect].

When lakin is stripped of its doubled #in, it has no
effect.

As for an [when stripped of its doubled niin], it is ef-
fective. Other than in the case of poetic license, its subject

o4 Sad, 38:3.
5 Al-Nisa’y 4:171.
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must be an omitted pronoun of prominence (damir al-
sha’n). Its predicate must be a sentence, and, if it begins
with a conjugatable verb (fi‘l mutasarrif) that is not a re-
quest (du‘a), then it must be separated from an with one of:

1. Qad,
2. Sin or sawfa;
3. Negation; or
4. Law.

As for ka’an [when stripped of its doubled niin], it is ef-
fective, but its subject is usually omitted. [If the predicate
starts with a verb,] the verb must be separated from it with
lam or gad.

The predicates of this category do not fall between the
operator and its subject unless they are adverbs of time or
place, or if they are genitive particle-operand pairs, such as
inna fi dbalika la-“ibratan*® and inna ladayna ankalan*.

Inna vs Anna
Use inna:

1. At the start [of a sentence], such as inna anzalnibu
fi laylati-l1-qadri*®;

2. After an oath, such as Ha Mim / wa al-kitabi-l-mu-
bini / inna anzalnabu™,

3. When quoting speech, such as gala inni ‘abdu
Allahi*e; and

4. Before the lam*, such as wa Allabu ya‘lamu innaka
la-rasulubu**>,

106 Al-Nazi‘at, 79:26. 7 Al-Muzzammil, 73:12. '°* Al-Qadr, 97:1.
9 Al-Dukhan, 44:1-3. **° Maryam, 19:30. *'* To be discussed next.
11> Al-Munafiqiin, 63:1.
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The Sliding and Distinguishing Lam with Inna
The [sliding] lam (lam al-muzablagah)''3 may be optionally
attached to whatever comes later: the subject or predicate
of inna, as well as to the medially appearing operand of a
verb or the predicate.'™

The [distinguishing] lam (lam al-farigah) must be added
when in:

1. Is stripped of its doubled nin;
2. Does not effect inflection;'™s and
3. The meaning is unclear.

The La of Categorical Negation

Similar to inna [in effect] is the la of categorical negation
(la al-nafiyab li-I-jins). However, it only operates on indefi-
nite nouns following it, like la sahiba “ilmin mamgqitun and
la “ishrina dirbaman “indi. If its subject is neither ascribed
(mudaf) nor a similar construct (shibh mudaf), then [it is
indeclinable,] its ending fixed on:

1. A fathab [when it is singular or a broken plural], like
la rajula and la rijala;

2. A fathab or kasrah [when it is a feminine sound plu-
ral, like la muslimata and la muslimati; or

3. A ya [when it is dual or a sound masculine plural],
like 1a rajulayni and la muslimina.

13 So-called because it slides away from inna. It cannot enter upon a word that
is immediately preceded by inna.

14 The last case is such as in inna Zaydan la-ta‘amaka akilun.

15 As discussed earlier, if inna is stripped of its doubling, thus becoming i7, then
it may optionally act like an annuller or have no effect. If its ineffectiveness causes
ambiguity, the /am must be added to distinguish it from the nullifying i (in al-
ndfiyah). Hence, this lam is termed the distinguishing lam.
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When La Is Repeated

Regarding the likes of /@ hawla wa quwwata, the first noun
may be [indeclinable, its ending] fixed on a fathah, in which
case the second noun may be:

1. [Indeclinable, being] fixed a fathab;
2. Accusative;'*® or
3. Nominative.

The same holds for an adjective following the subject, such
as la rajula zarifa |or zarifan or zarifun).

The first noun may also be nominative, in which case
the second may not be accusative [but the other two cases
are permitted].

The second noun and adjective are not [indeclinable
with endings] fixed on a fathab if:

1. La is not repeated;

2. The adjective does not immediately follow the sub-
ject; or

3. The adjective is compound.

Annullers of the Subject and Predicate IIl: Zanna and

Its Analogues

The third group of annullers consists of the following verbs
of the heart (af‘al al-quliab):

1. Zanna,
2. Ra’a;
3. Hasiba;
4. Dara;

116 The difference between being fixed on a fathah and being accusative is
the lack of tanwin in the first case, so la hawla wa quwwata vs la hawla wa quw-
watan.
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5. Khala;

6. Za‘ama,

7. Wajada; and
8. ‘Alima.

These verbs take both [the subject and predicate of a
nominal sentence] as direct objects and effect the accusative
state in them, like “ra’aytu Allaha akbara kulli shay’in.”
These verbs are optimally rendered ineffective if they come
after both direct objects, such as al-qawmu fi athri zanantu.
If such a verb occurs between the two objects, it may be
equally effective or ineffective, such as “wa f7 al-arajizi
khiltu al-lu’mu wa al-khawaru.”

If these verbs are followed by any of the following, then
they are necessarily ineffective in terms of pronunciation—
which is termed suspension (ta‘lig):**

. Ma of negation;

. La of negation;

. In of negation;

. The lam of initiation (lam al-ibtida’);

. The lam of taking an oath (lam al-qasam);
. Interrogation (istifham);

AU AW opPoH

An example of this is li-na‘lama ayyu-l-hizbayni absa'™s.

The Verbal Subject
The verbal subject (fail) is nominative, such as qama Zay-
dun and mata ‘Amrun. Its operator does not follow it, and

117 Thus, they do not effect the accusative state in the pronunciation of the sub-
ject and predicate, but they do effect it in their loci. Thus, an appositive of the
subject or predicate would be in the accusative in this case.

118 Al-Kabf, 18:12.
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it does not bear the markings of the dual or plural. Rather,
one says gama rajulan wa rijalun wa nisa’, just as one says
qama rajulun. The following are irregular: ‘yata‘aqabiina
fikum mala’ikatun bi-l-layl and ‘awa mukbrijiyya hum’.

When a Verb Bears the Feminine Ta’

A perfect verb bears the feminine indicator when its subject

is feminine, such as gamat Hindun and tala‘at al-shamsu.
Both [bearing the feminine indicator and omitting it]

are permissible when:

1. The subject is a figuratively feminine regular noun,
such as gad ja’atkum maw‘izatun min rabbikum*~
and fa-qad j@’akum bayyinatun*>°;

2. The subject is literally feminine but separated [from
the verb|, such as hadarat al-gadiya imra’tun;

3. The subject is literally feminine and immediately fol-
lows ni‘ma or bi’sa, such as ni‘mat al-mar’atu Hin-
dun and bi’sat al-mar’atu Da‘dun; or

4. The subject is a [broken] plural, such as galat al-
a‘rabu™'.

Sound [masculine and feminine| plurals are like their sin-
gular forms, like gama al-Zaydiina and gamat al-Hindatu.

Omiitting the Verb’s Subject

The likes of ma gamat illa Hindun are not allowed in prose
because the subject is omitted and masculine. The subject
is also omitted in the likes of aw it‘aGmun fi yawmin dbi
masghabatin yatiman***, qudiya al-amru**3, and asmi
bibim wa absir*4. Its omission is not otherwise allowed.

9 Yinus, 10:57. 2° Al-An‘am, 6:157. ' Al-Hujurat, 49:14.
2> Al-Balad, 9o:14-15. ™ Yasuf, 12:41. *** Maryam, 19:38.
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Order of Appearance of the Subject and Object

The default is that the subject immediately follows its op-
erator. It is permissible to delay it to after the object in the
likes of wa laqad ja’a ala Fir‘awna al-nudburu™s and
“kama ata rabbahu Miisa ‘ala gadarin”. The subject must
follow the object in the likes of wa idb ibtala Ibrabima rab-
bubu**¢ and darabani Zaydun.

The object must sometimes necessarily come last, such
as in darabtu Zaydan, ma absana Zaydan, and daraba
Misa ‘Isa, as opposed to arda‘at al-sughra al-kubra. The
object may precede its operator in the likes of farigan
hada*7. It must necessarily precede its operator in the likes
of ayyan ma tada**.

The Subject of Ni‘ma and Bi’sa
When the verb is ni‘ma or bi’sa, then the subject is one of:

1. A noun made definite by the categorical al- (al al-jin-
siyyah), such as ni‘ma al-‘abdu**;

2. Ascribeed to a noun that bears a categorical al-, such
as wa la-ni‘ma dar al-muttaqin®°; or

3. A concealed personal pronoun that is described by a
specification (tamyiz) that matches the object of
praise or censure (al-makbsis), like bi’sa li-l-zali-
mina badalan's*.

The Verb’s Substitute Subject

A verb’s subject may be omitted, and its direct object may
act as its substitute in everything related to it. If it does not
exist, then a qualified, declinable:

25 Al-Qamar, 54:41. ™° Al-Baqarah, 2:124. ™7 Al-A‘raf, 7:30.
=8 Al-Isra’, t7:110. ™ Sad, 38:30. '3° Al-Nabl, 16:30.
13t Al-Kahf, 18:50.
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1. Adverb of time or place;

2. Genitive particle-operand pair; or

3. Gerund [acting as a cognate object (maf il mutlaq)|
may take its place.

The [passive voice] verb always starts with a dammabh,
while the second or third letter may also bear a dammab,
such as in tu‘llima and untuliga. The penultimate letter of
the verb bears a fathab in the imperfect and a kasrab in the
perfect.

In the likes of gala and ba‘a, the passive voice may be
pronounced as:

1. A complete kasrah: gila;
2. A kasrah with a touch (ishmam) of a dammabh; or
3. A complete dammab: qiila.

Verbal Occupation (Ishtighal)

In the likes of Zaydan darabtubu, Zaydan darabtu akbabu,
and Zaydan marartu bibi, it is permissible to render Zayd
nominative as the subject of a nominal sentence. In this
case, the sentence after it is its predicate. It is also permis-
sible to render Zayd accusative due to it being the operand
of a concealed verb that must necessarily be omitted, such
as darabtu, abantu, or jawaztu. In this case, the sentence
after it has no inflected locus.*3*

The accusative is optimal due to:

1. The verb being a call to action, like Zaydan idribhu;
(as for wa al-sariqu wa al-sariqatu fa-(i)qta‘a ay-
diyabuma®3, it is the subject of interpretation);

32 While sentences cannot be inflected, their locus can. Thus, in the first case,
where the sentence is the predicate of Zayd, its locus is in the nominative state.
133 Al-Ma’idah, 5:38.
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2. Suitability (tanasub)™+, such as wa al-an‘ama kha-
lagaha®ss; or

3. Preponderance (ghalabah)°, such as a-basharan
minnd wabidan nattabi‘ubu™? and ma Zaydan
ra’aytubu.

The accusative is mandatory for the likes of in Zaydan
lagitabu fa-akrimbu and halla Zaydan akramtabu due to
these particles only entering upon verbs.

The nominative is mandatory for the likes of kharajtu
fa-idha Zaydun yadribubu ‘Amrun due to this particle
never entering upon verbs.

The nominative and accusative are equally permitted in
the likes of Zaydun gama abihu wa ‘Amrun akramtubu
due to the particle being equally likely to precede verbs and
nouns.

Neither of the following are examples of verbal occu-
pation (ishtighal): wa kullu shay’in fa‘alithu fi al-zuburi'3®
and a-Zaydun dhubiba bihi.">

Verbal Vying (Tanazu")

Regarding the likes of darabani wa darabtu Zaydan, it is
permissible to render the first [verb] effective, in which case
everything needed by the second [verb] is concealed within
it. This is the position of the Kafans. It is also permissible
to render the second [verb] effective, in which case only the

134 Le., when the sentence is adjoined with a previous, verbal sentence.

135 Al-Nabhl, 16:5.

136 ILe., when the particle entering upon the noun is usually used for verbs.

7 Al-Qamar, 54:24.

38 Al-Qamar, 54:52.

39 In the first case, it is because the verb fa‘alithu does not apply to kullu shay’in.
In the second, it is because, while the verb does apply to Zayd, it would not render
it accusative, as it requires a genitive particle to act upon Zayd.
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first [verb’s] nominative noun is concealed within it. This
is the position of the Basrans. An example is “jafawni wa
lam ajfu al-akbilla’a”. Tt does not apply in the case of
“kafani wa lam atlub qalilun min al-mali” due to the unin-

tended meaning.

Consequences of Doing I: The Direct Object (Doing To)
The consequence of doing something (mafl)*+° is accus-
ative and is of five types.

The first is the direct object (maf‘il bibi), which is the
object upon which the action of the subject fell, such as
[Zaydan in]| darabtu Zaydan.

The Vocative
The vocative (munada) is a type of direct object. It is only
accusative when:

1. It is ascribed (mudaf), like ya ‘abda Allahi,

t4° While eight cases of accusative nouns are discussed in the following sections,
five of them bear the name maf‘il, which literally means ‘done’, or a conse-
quence of doing. The reason these accusative nouns start with the term maf‘il is
because any verbal sentence can be reworded to use fa‘ala, and the particle (or
lack of) attached to the various accusative nouns will demonstrate their type.
For example:

1. Darabtu Zaydan means fa‘ltu darban bi-Zaydin. Thus, Zaydan is
maf il bibi because of the ba’ attached to it.

2. Darabtu Zaydan means fa‘ltu darban bi-Zaydin. Thus, darban is
maf‘ial mutlaq because no particle is attached to it.

3. Darabtu Zaydan takabburan means fa‘ltu darban bi-Zaydin li-l-ta-
kabburi. Thus, takabburan is maf<l labu because of lam attached
to 1t.

4. Darabtu Zaydan yawma al-ahadi means fa‘ltu darban bi-Zaydin ft
yawmi al-abadi. Thus, yawma al-ahadi is maf il fihi because f7 oper-
ates upon it.

Sirtu wa al-nila means fa‘ltu sayran ma‘a al-nili. Thus, al-nila is maf‘ial ma‘abu
because ma‘“ operates upon it.
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2. Similar to an ascribed object (shabihan bi-l-mudaf),
like ya hasanan wajhubu, ya tali‘an jabalan, and ya
rafigan bi-l1-ibadi; or

3. An unspecified indefinite noun, such as if a blind
man calls out ya rajulan kbudh bi-yad;.

As for a non-compound (mufrad) definite noun, [it is
indeclinable, having] its ending fixed on whatever its indi-
cator would have been were it to be nominative, such as ya
Zaydu, ya Zaydani, ya Zaydina, and ya rajulu, when a spe-
cific person is intended.

INVvOKING ONE’s OwWN
One says:

1. Ya ghulamay
. Ya ghulami,
. Ya ghulamus;
. Ya ghulamiya;
. Ya ghulami; or
. Ya ghulama.

Aw A W P

[Meaning, ‘O my servant!” The above six cases apply to
anything of one’s own that one invokes.|

When invoking one’s father or mother specifically, in
addition to the above, the following are used:

1. Ya abatalummata

2. Ya abatilummati;

3. Ya abata/ummata; and
4. Ya abati/ummati.

The last two are vulgar.
In the case of ibn umm and ibn ‘amm specifically, the
following four cases are used:
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. Ya (i)bna ummal‘amma,
. Ya (i)bna ummi/ ammi;
. Ya (i)bna umma/ amma;
. Ya (i)bna ummi/ ammr;

R

AW

The last two are weak.

APPOSITIVES OF VOCATIVES

The following appositives may either adopt the inflection
of an indeclinable vocative’s pronunciation or that of its
locus, as long as they are non-compound (mufrad) or com-
pound with the mudaf bearing the definite article al-:'+*

An adjective (na‘t);

A confirmation (tawkid);

An explicative adjunction (‘atf bayan); and

An ordinal adjunction (‘atf nasaq) that bears the defi-
nite article al-.

2w oPoH

If any of the above appositives are compound with the
muddf not bearing the definite article al-, then they adapt
the inflection of the locus [which is accusative]. Adjectives
of ayy adapt the inflection of its pronunciation [which is
nominative]. As for substitutes (badal) and explicative ad-
junctions that do not bear the definite article, they are
treated like independent vocatives.

As for the likes of “ya Zaydu Zayda al-ya‘malati”, both
[occurrences of Zayd] may bear a fathah, or the first may
bear a dammabh.

APOCOPATION
Apocopation of a definite vocative is permissible. It involves

141 Le., they may be either nominative or accusative.
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omitting the end of the word in order to make it easier to
pronounce.

Nouns that end in a [feminine] t3’ are always shortened
by dropping it, such as ya talha and ya Thuba.

Other [vocative] nouns are shortened when they:

1. End in a dammab;
2. Are proper nouns; and
3. Are longer than three letters.

For example: ya Ja‘fa and ya Ja‘fu.

For the likes of Salman, Mansiir, and Miskin, two letters
are dropped.#* For the likes of Ma‘di Karib,'+> the second
word is dropped.

CALLING FOR HELP

One calling out for help (mustaghith) says ya la-llahi li-I-
muslimina, with a fathah on the lam of the one from whom
help is sought (al-mustaghath bihi), except for the lam of
something adjoined to the first source of help, and where
ya is not repeated*#, such as in: ya Zaydan li--Amrin*+s and
“ya qawmi li-I-ajabi al-‘ajib1”.

LAMENTATION

One lamenting (nadib) says wa-Zayda, wa-amir al-mumi-
nina, and wa-ra’sa. When stopping, one may add an un-
vowelled ha’.

4> Le., whenever the word ends in a long vowel followed by a non-weak letter.
43 The only compound that undergoes apocopation is the murakkab mazji.

44 In which case its lam bears a kasrab.

45 When the ya’ is not repeated.

146 Al-Niir, 2.4:4.
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Consequences of Doing II: The Cognate Accusative
(What Is Done)

The cognate accusative (al-maf‘il al-mutlaq) is a superflu-
ous (fadlab) gerund (masdar) that is operated upon by an
operator that shares the same lexical root, such as darabtu
darban. It may also be acted upon by an operator that sha-
res the same semantic meaning, such as qa‘adtu julisan.
Other nouns may act as substitutes for it, such as darabtubu
sawtan, fa-(i)jlidishum thamanina jaldatan'*S, fa-1a tamili
kulla al-mayli*+, and wa law taqawwala ‘alayna ba‘da
al-aqawil *43, but not wa kuld minha raghadan*+.

Consequences of Doing III: The Accusative of Purpose
(Doing for the Purpose Of)

The accusative of purpose (al-maf‘il labu) is a gerund that
indicates the purpose as to why an action was done while
sharing the same time and subject as the action, such as
qumtu ijlalan laka.

If the purpose lacks any of the conditions, the lam of
purpose (lam al-ta‘lil) operates upon it, rendering it gen-
itive, like khalaqa la-kum*s°, “wa inni la-ta‘riant li-dhikraki
hizzatun”, and “fa-ji’tu wa qad naddat li-nawmin thiya-
baha”.

Consequences of Doing IV: Adverbs of Time and Place
(Doing In)

Adverbs of time and place (mafal fihi)'s* are those nouns
that are operated upon by an operator that means ‘in’ (/7).
These are:

147 Al-Nisa’, 4:129. '+ Al-Haqgqah, 69:44.

w4 Al-Bagarab, 2:35. '5° Al-Rim, 30:21.

st Which is of two types: zarf zaman and zarf makan, or adverbs of time and
place, respectively.
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1. Times and timespans, such as: sumtu yawma al-kha-
misi, sumtu hinan, and sumtu usbii‘an; and
2. Non-specific places and directions, such as:

a) The six directions — amam, fawgq, yamin, their op-
posites, and similar words like ‘ind and lada;

b) Measurements, like farsakh; and

¢) Nouns formed from the gerund of their operator,
like ga‘adtu maq‘ada Zaydin.

Consequence of Doing V: The Comitative Object

(Doing With)

The comitative object (maf‘il ma‘abu) is a superfluous
noun that comes after a waw whose purpose is to stipulate
withness. The waw is preceded by a verb or that which con-
tains its letters and meaning,*s* such as sirtu wa al-nila and
and sa’irun wa al-nila.

The accusative is mandatory in the likes of: [d tanha ‘an
al-qabthi wa ityanabu. It is also mandatory according to
the soundest view in the likes of qumtu wa Zaydan and ma-
rartu bika wa Zaydan.

The accusative is optimal in the likes of kun anta wa
Zaydan ka-l-akbi but is weak in the likes of qama Zaydun
wa ‘Amrun.

Other Accusatives I: Circumstantial Expressions
A circumstantial expression (hal) is a superfluous adjective
that answers the question of ‘how’, such as darabtu al-lissa
maktiifan. Its condition is that it be indefinite.

A circumstantial expression describes a noun (sahib al-
hal) that must be one of:

52 Le., a derived noun.
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1. A definite noun, like in kbush-sha‘an absarubum
yakbrujiina*ss;

2. Indefinite but specified [by an adjective or phrase],
like in fz arba‘ati ayyamin sawd’an li-l-s@’ilina*s4;

3. Indefinite but generalized, like in wa ma ablakna
min qaryatin illa laba mundbirina*ss; or

4. Indefinite but delayed, like in “li-Mayyata miihishan
talalu”.

Other Accusatives II: Specification
Specification (tamyiz) is a non-derived, superfluous, indefi-
nite noun that clarifies unclear entities.’s¢

Most cases of specification come after:

1. Measurements, like jaribin nakhlan, sa‘in tamran,
and manawayni ‘asalan; and

2. Numbers, like abada ‘ashara kawkaban's7 and up
to ninety-nine. It is this category that the specifica-
tion of the interrogative kam affects, like kam ‘abdan
malakta.

As for specification after the affirmative kam (kam al-
khabariyyab), it is genitive and singular, like specification
of numbers equaling one hundred or more; or plural, like
specification of ten or fewer. As for specification of the in-
terrogative kam that is rendered genitive by way of a par-
ticle, one may render it genitive or accusative.

Specification may also elucidate an association and be
a substitution, like:

53 Al-Qamar, s4:7. 5% Fussilat, 41:10. '55 Al-Shu‘ara’, 26:208.
156 Thus, it answers the questions ‘what’ and ‘in what sense’, as opposed to the
hal, which answers the question ‘how’.  '57 Yiisuf, 12:4.
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1. Wa ishta‘ala al-ra’su shayban's® [substitute for a
verbal subject];

2. Wa fajjarna al-arda ‘wyiinan's® [substitute for an
object]; or

3. Ana aktharu minka malan*® [substitute for a nomi-
nal subject].

It may also not be a substitute for anything, like imtala’a-
l-ina’u ma’an.

Both [circumstantial expressions and specification] may
be used to [merely] emphasize a meaning, like wa la ta‘t-
bhaw fi al-ardi mufsidina*®* and “min khayri adyani-l-ba-
riyyati dinan”. This also includes “bi’sa-I-fablu fablubumu
fablan”, contrary to Sibawayh.

Other Accusatives III: Exceptives

[CASE 1: AFFIRMATIVE, COMPLETE SPEECH]|

An exceptive (mustathna) using illa [is accusative] when it
comes after affirmative, complete'®* speech, like fa-sharibii
minbu illa qalilan minbum*.

[CASE 2: NON-AFFIRMATIVE, COMPLETE SPEECH WITH A
CONNECTED EXCEPTIVE]

If the speech lacks affirmation,*® then treating the exceptive
as a substitute (badal) is optimal if it is connected (mut-
tasil),*¢s like ma fa‘alubu illa qalilun minbum=*s°.

58 Maryam, 19:4. '5° Al-Qamar, 54:12. ** Al-Bagarah, 18:34.

1 Al-Bagarah, 2:60. > Le., a verb along with its subject.

s Al-Baqarah, 2:249.

64 In that the speech is preceded with a negation, a prohibition, or a question.

165 Le., if the exceptive belongs to the same category as that which it is excepted
from.

166 AI-Nisa’, 4:66.
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[CASE 3: NON-AFFIRMATIVE, COMPLETE SPEECH WITH A
D1SCONNECTED EXCEPTIVE]

If the exceptive is disconnected,®” then the accusative is op-
timal according to the dialect of Bani Tamim and manda-
tory according to the dialect of Hijaz, like ma la-hum bibi
min ‘ilmin illa (i)ttiba‘a al-zanni*ss,

The exception here is if the exceptive precedes [the cat-
egory it is excepted from], in which case the accusative is
mandatory, like “wa ma liya illa ala Abhmada shi‘atan / wa
ma liya illa madb-haba-I-haqqi madh-habu”.

[CASE 4: INCOMPLETE SPEECH]

If the speech is incomplete, then the exceptive is parsed ac-
cording to the operators, like wa ma amruna illa wahida-
tun*®, This type of speech is termed vacated [mufarragh].

Other Exceptive Operators

Ghayr and siwa also effect exceptions. They are declinable,
genitive operators that adopt the inflection of the noun that
follows illa. As for khala, ‘ada, and hasha, they are both
accusative and genitive operators. As for ma khala, ma
‘ada, laysa, and la yakiinu, they are accusative operators.

The Genitive
Nouns are rendered genitive by particles that act upon:

1. Both explicit nouns (ism zahir) and personal pro-
nouns: min, ila, ‘an, ‘ala, 7, lam, and the ba, whether
for an oath or other usage; or

2. Explicit nouns only: rubba, mudh, mundh, kaf,
hatta, and the waw and ta’ of oaths.

167 Meaning it is not part of the same category as that which it is excepted from.
168 AI-Nisa’, 4:157.
19 Al-Qamar, 54:50.
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Ascription (idafah) also effects the genitive state, such as
ascribing one word to another with the meaning of:

1. Lam, such as ghulamu Zaydin;
2. Min, such as kbhatamu hadidin; or
3. Fi, such as makru al-layliv7e.

This type of ascription is termed semantic (ma‘nawiyyah)
because it effects either definiteness or specificity.

Lexical (lafziyyah) ascription is when an adjective is
ascribed to its operand, like baligha al-ka‘bati'7*, ma‘miru-
I-dari, and hasanu-l-wajhi. It is so-named because it is
merely for the sake of ease of pronunciation.

An ascribed noun (mudaf) never combines with:

1. Nunation;

2. A nin that follows [an indicator of]| declension; or

3. Al-, except in the likes of: al-dariba Zaydin, al-
daribi Zaydin, al-daribu al-rajuli, al-daribu ra’si al-
jant, and al-rajulu al-daribu ghulamibi.

Nouns That Operate Like Verbs I: Irregular Verbal
Nouns (Ism al-Fi‘l)

[The first class of such nouns are] irregular verbal nouns
(ism al-fi‘l), like: hayhat, sah, and way, which mean ‘he/it
kept away’, ‘be quiet’, and ‘I am astonished’. They are never
omitted nor precede their operand. As for kitaba Allahi
‘alaykum™*, it is the subject of interpretation. The perso-
nal pronouns acted upon by these nouns are never promi-
nent (bariz). An imperfect verb is rendered jussive in
response to a call to action by an irregular verbal noun,
such as “makanaki tubmadi aw tastariht”. However, it is

70 Saba’, 34:33. 7t Al-Ma’idab, 5:95. 7* Al-Nisa’, 4:24.
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not rendered accusative [after the same and when preceded

by a fa’].

Nouns That Operate Like Verbs II: Gerunds (al-Masdar)
[The second class of such nouns are| gerunds, like darb and
ikram if the gerund:

Can be replaced by an or ma followed by a verb;
Is not diminutive (musagh-ghar);

Is not a personal pronoun;

Is not a specific instance (mahdid);

Is not described with an adjective before its
operation;

Is not omitted;

7. Is not separated from the operand; and

8. Precedes the operand.

“;i AW P H

a

Gerunds operate most often when they are ascribed
(mudaf), like: wa law la dafu Allabi al-ndsa*’s and the
poet’s words: “ald inna zulma nafsihi al-mar’u bayyinun”.
Their operation when bearing nunation is more consistent,
like: aw it‘amun fi yawmin dbi masghabatin yatiman'7+,
Their operation when bearing al- is aberrant, like: “wa
kayfa al-tawaqqi zabra ma anta rakibubu”.

Nouns That Operate Like Verbs III: Active Participles
(Ism al-Fa‘il)

[The third class of such nouns are] active participles, such
as darib and mukrim. When bearing al-, they operate un-
conditionally. Otherwise, if lacking it, they operate with
two conditions:

73 Al-Hajj, 22:40. 7+ Al-Balad, 90:14-15.
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1. That they refer to the present or the future; and
2. That they reference a subject that:
a) Is negated;
b) Is part of a question;
¢) Has a predicate; or
d) Is described with an adjective.

As for basitun dbira‘ayhi'7s, it is a narrative of the pres-
ent, as opposed to [the view of] al-Kasa’1. As for “kbabirun
Banii Libbin>, it is interpreted as [having the subject and
predicate] reversed, and khabir is like zabir,'7¢ as opposed
to [the view of] al-Akhfash.

Nouns That Operate Like Verbs IV: Intensive Forms
(Al-Mithal)

[The fourth class of such nouns are] intensive forms. These
are active participles [i.e., of the form fa‘il] that have been
converted into the forms:

1. Fa“al;

2. Fa‘al;

3. Mif‘al — these three transformations are common;
4. Fa‘il; or

5. Fa‘il — these two transformations are uncommon.

For example, amma al-‘asala fa-ana sharrabun.

75 Al-Kabhf, 18:18.

176 LLe., the normal order of the sentence is banii lihbin khabirun. The form fa‘il
can be the predicate of a plural subject as is proved by the word zahirun in Al-
Tahrim, 66:4.
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Nouns That Operate Like Verbs V: Passive Participles
(Ism Al-Maful)

[The fifth class of such nouns are] passive participles, like
madriib and mukram. They operate in the same way as the
verbs from which they are derived, with the same con-
ditions as the active participle.

Nouns That Operate Like Verbs VI: Stative Adjectives
(Al-Sifab Al-Mushabbahabh)

[The sixth class of such nouns are] adjectives that resemble
active participles, but:

1. Operate on a single object;
2. Are not superlatives (tafdil); and
3. Are stative (i.e., indicate permanent states);

Examples are hasan, zarif, tahir, and damir.
Their operands:

1. Do not precede them; and
2. Do not refer to anything foreign to the nouns that
the stative adjectives describe.

Their operands are:

1. Nominative when they are subjects (fa“il) or substi-
tutes (badal);

2. Accusative due to specification (famyiz) or resem-
bling a direct object (maf il bihi) when indefinite,
and only the latter when definite; or

3. Genitive through ascription (idafab).

Nouns That Operate Like Verbs VII: Superlatives
(Ism Al-Tafdil)
[The seventh class of such nouns are] superlatives. These
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are adjectives that indicate inclusion [in the description] and
a surplus in it, like akram.

They are singular and masculine when used with min or
ascriptions to indefinite nouns; they match [gender and
number| when bearing al-. They may do either when ascri-
bed to a definite noun.

They never render direct objects accusative and do not
normally render explicit nouns nominative except in the
Kohl Issue.'77

Appositives (Al-Tabi‘)
Five things bear the same syntactic state as what precedes
them.

Appositives I: Adjectives (Al-Na‘t)
Adjectives are appositives that are derived from verbs or in-
terpreted as such, and which differ from what they are de-
scribing.

Their roles are:

. Specialization (takhsis);

. Clarification (tawdih);

. Praise (madh);

. Criticism (dhamm);

. Sympathy (tarahhum); and
. Confirmation (tawkid).

AN WP

It follows the substantive that it describes in two
matters:

77 This is in reference to a convoluted example when a negation or question is
followed by a categorical noun described by a superlative that is followed by a
noun that is superior in two different ways, such as: ma ra’aytu rajulan absana fi
‘aynihi al-kublu minhu fi ‘ayni Zaydin.
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1. Inflection; and
2. Definiteness or indefiniteness.

If the adjective renders a concealed personal pronoun
[that references the substantive being described] as nomi-
native, it follows the substantive in:

1. Gender — masculine or feminine; and
2. Number - singular, dual or plural.

Otherwise, it behaves like a verb.'7® It is best to say: ja’ani
rajulun quadun ghilmanubu, followed by ja’ani rajulun
qa‘idun ghilmanuhu, followed by ja’ant rajulun ga‘idian
ghilmanuhu.

It is permissible to sever an adjective when the noun
being described is literally known or is claimed to be
known. This is done by rendering it:

1. Nominative through an implicit huwa [which renders
the adjective a predicate]; or

2. Accusative (i.e., as a direct object) through imply-
ing the existence of verbs such as a‘ni, amdahu, ad-
hummu, and arbamu.

Appositives II: Confirmatives (Tawkid)

Confirmatives can be lexical (lafzi), like: “akbaka akhaka
inna man la akha labu”, “ataka ataka al-lahigiana ihbis
ihbis”, and “la la abihu bi-hubbi bathnata innaha”. As for
dakkan dakkan'7® and saffan saffan'®, they do not contain
confirmatives.

178 In this case, it will render an explicit noun nominative. It follows the gender
of the said noun but remains singular.
79 Al-Fajr, 89:21. '*° Al-Fajr, 89:22.
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Confirmatives can also be semantic (ma‘nawi) in which
case they use the following terms:

1. Nafs; and
2. ‘Ayn, which must follow nafs if both are used—the
plurals of these two being:

a) The form af‘ul for anything other than the singu-
lar;

b) Preceded by kull for anything other than the dual
if either the confirmed word or its operator are di-
visible; or

¢) Preceded by kila or kilta [for the dual] if:

1) One of the two confirmed nouns can take the
place of the pair;

ii) Both confirmed nouns have semantically equal
predicates or verbs; and

iii) Are ascribed to personal pronoun that refer-
ences the confirmed word;

and

3. Ajma‘ and jam‘a’, whose plural is not ascribed.

Confirmatives are unlike adjectives in that they may not
be adjoined and do not follow an indefinite noun. As for
“ya layta ‘iddata hawlin kullibi rajabu”, it is rare.

Appositives III: Explicative Adjunctions (‘Atf Al-Bayan)
Explicative adjunctions are appositives that clarify or
specialize. They are not derived from verbs (jamid) and are
not interpreted as such. They follow the substantives that
they describe, such as: agsama bi-llahi Abii Hafsin “Umaru
and hadha kbatamun hadidun.
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They are parsed as complete substitutes (badalu kullin
min kullin) if they can take the place of the substantives
being described, like: “ana ibnu al-tariki al-bakriyyi bish-
rin” and “aya akhawayna ‘Abda Shamsin wa Nawfala”.

Appositives IV: Ordinal Adjunctions (‘Atf Al-Nasagq)
Ordinal adjunctions use:

. Waw for unconditional coupling;

. Fa’ for sequence and quick succession (ta‘qib);

. Thumma for sequence and slow succession (tarakhi);

. Hatta for limits (ghayah) and graduality (tadrij), not
sequence;

5. Aw for one of two or more matters where the mean-

ing is:

D W P

a) Choosing one of the matters (takhyir) after a call
to action;

b) Permission to choose any of the matters (ibahah)
after a call to action;

¢) Indicating doubt (shakk) after a proposition; or

d) Effecting doubt (tashkik) after a proposition;

6. Am for requesting that a choice be made after a ham-
zah has entered upon one of two equal matters;

7. La to correct an error after an affirmation;

8. Lakin to correct an error after a negation;

9. Bal to correct an error after a negation; and

10. Bal to divert the meaning to what is after it when it
is preceded by an affirmation.

Appositives V: Substitution (Al-Badal)

Substitutions are appositives that are what is actually in-
tended by the word they refer to and occur immediately
after it. They are of six types:
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. Complete (kull), like mafazan hada’iqa*®;

. Partial (ba‘d), like man istata‘a™®;

. Inclusion (ishtimal), like qitalin fibi*®;

. Transition (idrab), like tasaddaqtu bi-dirbamin dina-

rin when both are intended;

5. Error (ghalat), like tasaddaqtu bi-dirbamin dinarin
when the second was intended, and the first was a
slip of the tongue; and

6. Forgetting (nisyan), like tasaddaqtu bi-dirhamin

dinarin when the first was intended, and then it be-

came clear that it was an error.

AW opPoH

Ordinals (Al-‘Adad)

Ordinals between three and nine are feminine when describ-

ing masculine nouns and masculine when describing femi-

nine nouns, like sab‘a layalin wa thamaniyata ayyamin'®4.

The same holds for the number ten (i.e., ‘ashara and its

forms) when it is not part of a compound number.
Ordinals follow the gender of their nouns when:

1. They are less than three; or
2. Are of the form fa‘il, like thalith and rabi-.

Ordinals of the form fa‘il may:

1. Occur alone;

2. Be ascribed to numerical terms derived from them or
less than them; or

3. Render what is less than them accusative.

1 Al-Naba’, 78:31-32.
2 Al “Imran, 3:97.

83 Al-Baqarah, 2:217.
4 Al-Haqqah, 69:7.
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Diptotes (Al-Mamnii min Al-Sarf)
Those attributes that prevent nouns from bearing nunation
are nine:

1. Having the form of a verb;

2. Being a compound that is neither an ascription nor a
sentence (tarkib mazji);

. Being non-Arabic;

. Being a proper noun;

. Having undergone alteration (‘adl);

. Being an adjective;

. Being a broken plural of a form that no singular noun
takes on;

8. Bearing a suffix of alif-niin; and

9. Being feminine.

N N AW

Examples include: Abmad; abmar; Ba‘labakk; Ibrabim;
“‘Umar; ukbar; ubad, mawhid, and other ordinal nouns up
to four; masajid; dananir, Salman, sakran, Fatimab, talhab,
Zaynab, Salma, and sahra’.

Feminine alif suffixes and plurals that have a form that
no singular noun takes on are each individually sufficient
preventatives of nunation. The other attributes all require
that they be combined with an adjective or a proper noun.

The following attributes only prevent nunation with
proper nouns:

1. Being a compound that is neither an ascription nor a
sentence (farkib magzji);

2. Being feminine; and

3. Being non-Arabic.

The conditions for non-Arabic proper names being pre-
vented from nunation are:
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1. That they be proper names in the original language;
and
2. That they be more than three letters long.

The conditions for adjectives of the form af‘al or fa‘lan
being prevented from nunation are:

1. That its original meaning be an adjective; and
2. That it not accept the feminine 7a’".

Thus, ‘uryanun and armalun bear nunation, as do safwa-
nun and arnabun when used to mean ‘harsh’ or ‘lowly’.

As for the likes of Hind, both [nunation and preventing
it] are acceptable, as opposed to Zaynab, Sagar, and Balkh.

Bani Tamim treat [female] names like Hadham the same
as “Umar (i.e., as diptotes) as long as they are not termin-
ated with a 7a’, like Safar. They also treat ams the same way
if it specifically means yesterday and is nominative, though
some of them do not stipulate these two conditions.

All Arabs treat sahar as a diptote if it is an adverb of
time that refers to a specific time.

Amazement (Ta‘ajjub)
Expressing amazement takes two forms:

1. Ma af‘ala Zaydan, where ma is the subject of the
nominal sentence meaning ‘a great matter’, af‘ala is
a perfect verb whose subject is the personal pronoun
embedded in 74, and the sentence is the predicate of
mds; or

2. Afil bibi, which means ma af alabu. The verb orig-
inally took the form af‘ala, meaning that ‘it became
such-and-such’, such as aghadda al-ba‘iru, meaning
that the camels were afflicted with the disease termed
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ghuddah. However, its pronunciation changed, and
the ba’ was added to the subject in order to fix the
pronunciation. As such, the ba’ is required here, as
opposed to the case of the subject of the verb kafa.

The two verbs used for expressing amazement and the
superlative are only formed from a verb that:

Consists of three letters;

Allows disparity in degree;

Is a true verb (i.e., is not an annuller);

Is in the active voice (mabni li-I-fa‘il); and
Whose active participle is not of the form afal.

“; AW P H

Stopping (Wagqf)
The most eloquent way is to stop at the likes of:

1. Rabmah with a ha’;

2. Muslimat with a ta’;

3. Qadin with omission [of the ya’] in the nominative
and genitive cases; and

4. Al-Qadi while maintaining [the ya’].

The opposites may also be employed. However, the accus-
ative of gadin and al-qadi must bear a ya’.

As for idhan, the likes of la-nasfa‘an*ss, and ra’aytu
Zaydan, they end with an alif when stopping, just as they
are written.

Orthographical Issues
Alif is written after a plural waw like gali, as opposed to
an original waw, like Zaydun yad‘i.

85 Jgra’, 96:15.
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An alif is written as a ya’ when:

1. The word consists of more than three letters, like
istad‘a and al-Mustafa; or
2. It was originally a ya’, like rama and al-fata.

Whether the alif of a verb was originally a ya’ or a waw is
determined by adding [the nominative, first-person, singular
pronoun] ¢a@’, such as ramaytu and ‘afawtu. For nouns, it is
determined by rendering them dual, such as ‘asawayn and
fatayayn.

Vowels on Hamzat al-Wasl
The hamzah in the following words may bear a kasrah or
a dammab:

1. Ism;

. Ist;

. Ibn;

. Ibnum;

. Ibnabh;

. Imru’ and its dual;

. Imra’abh and its dual;
. Ithnan; and

. Ithnatan.

o o] A\ A WP

As for al-ghulam (i.e., words beginning with al-) and
aymanu Allahi in oaths, the hamzah bears a fathab, though
iman may bear a kasrah.

All of the above hamzabs are of the type hamzat al-
wasl, which is pronounced when starting speech with the
word and is omitted when it occurs in the middle of speech.

The same holds for the hamzahs of perfect verbs that
consist of more than four letters, such as istakbraja, as well
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as their imperative moods and gerunds. [These all bear a
kasrah.] The imperative forms of three-letter verbs such as
uqtul, ughzu, and ughzi are with a dammahb. As for idrib,
imshii, and idh-hab, they bear a kasrah, like the rest.

g

VOWELS §3
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